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 چکیده

است. این کتاب نوشتۀ میرزا هایی است که در دورۀ قاجار نوشته شده ترین سفرنامهکتاب بستان السیاحه یکی از آموزنده

زین العابدین بن اسکندر شیروانی است. با توجه به این که گسترۀ زمانی و مکانی سیاحتِ مؤلف بستان السیاحه بسیار 

سال، بخش اعظم قارۀ آسیا تا خاور دور و جزایر پایین خط استوا، بخشی از اروپا و  37یعنی در عرض -گسترده بوده است، 

های مختلف دیدار داشته است و ماحصل همۀ آنها را ی شمالی را گشته و با اقوام و صاحبان مذاهب و نحلهقسمتی از آفریقا

های روز پنهان بودند، زوایای تاریک تاریخ را که در پستوهای نمور سیاست -در کتاب بستان السیاحه گردآوری کرده است

دارد. بستان السیاحه علاوه بر فواید عامی که در متون دیگر نیز نظیری کند، از این روی ارزش ادبی و محتوایی کمروشن می

های اخیر قابل دسترسی است، فواید خاص و شاذی هم دارد که شاید تنها در این کتاب بتوان آنها را یافت. این اثر در سال

 تاکنون تلاش شای 3به همت منیژه محمودی، تصحیح و در 
ً
ای در معرفی و ستهجلد چاپ شده است. از آنجایی که اولا

 تصحیح منیژه محمودی در کنار همۀ مزایا و محاسنالمعارفشناساندن این کتابِ دایره
ً
اش، گون صورت نگرفته و ثانیا

تحلیلی، تصحیح متن  -ها و معایبی نیز دارد، لذا این جستار در پی آن است تا ضمن معرفی این اثر به شیوۀ توصیفیکاستی

دهد که اشکالات تصحیح به دو بخش عمده قابل تقسیم بررسی قرار دهد. دستاوردهای تحقیق نشان میرا نیز در بوتۀ نقد و 

بدلهای ها، و ترجیح نسخهبدلسان مصحح در نسخههای غیرعلمی و ناهمشود به دخل و تصرفاست؛ مورد اول مربوط می

چینی و تایپ و اشتباهات فاحش در کاربرد علایم وفبدلهای مرجح، و مورد دوم نیز مسایل فنی از جمله حر نادرست بر نسخه
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 مقدمه -1

 هایی است که در دورۀ قاجار نوشته شده است. نویسندۀ اینترین سفرنامهبستان السیاحه یکی از مهمترین و آموزنده

وی از عارفان  شش(. /1: 1395)شیروانی، علیشاه استسفرنامه میرزا زین العابدین بن اسکندر شیروانی، ملقب به مست

هجری در یک  1194الهی است و بیشتر عمر خود را در سفر گذرانده است. شیروانی در نیمۀ شعبان سال شهیر طریقۀ نعمت

  (.2/972)همان: ا آمد خانوادۀ اهل علم در ولایت شماخی شیروان به دنی
ا

در پنج سالگی به همراه خانوده به کربلای معلا

ها در این زمان (973)همان: سال از محضر پدر و سایر علما، علوم رسمیه را آموخت 12در آنجا  جا(.)همانمهاجرت کردند

شاه اصفهانی رسید و وارد طریقۀ بود که به مصاحبت بزرگان طریقۀ نعمت اللهی، از جمله سید معصوم علیشاه دکنی و نور علی

سیاحت را آغاز « تمکین»و به قصد  )معطر علیشاه(های مظفر علیشاه سالگی، با توصیه 17در  هفت(. /1)همان: فقر شد

تا این که در زمان قطبیت  (.1/975: 1395) همان، سال در سیر و سیاحت بود 37و ( 409 – 410: 1348)همان، کرد 

هجری  1235ر وی و برای آماده شدن به منصب ارشاد، سفر را متوقف و در شیراز سکونت کرد. در سال مجذوب علیشاه و به ام

هجری موقع مهاجرت از شیراز به کربلا، در راه قمشه، به دستور  1241به سال  (،2/976)همان: در شیراز تأهل اختیار کرد 

شروع به نوشتن کتاب بستان السیاحه کرد و آن را  1247ل هایش را غارت کردند و سوزاندند. در سانوشتهحاکم آنجا، دست

هجری به همراه همسر رهسپار سفر حج بود که در جده درگذشت  1253به اتمام رسانید. و بالاخره در سال  1248در سال 

ا حوا»در قبرستان  -آفرین تسلیم کرد، خاکسپاری شود که هر جا جان به جان -و بنا به وصیت خود  )همان: شد دفن « امنا

 اند از:از میرزا زین العابدین شیروانی آثاری چند به یادگار مانده است که عبارت پانزده(. /1

همان: «)ای کوتاه در بیان عقاید نویسنده و شرح احوال خود و عارفان دین و عالمان اهل یقینرساله» کشف المعارف: -

 نوزده(.

هجری نوشته  1235است که مشتمل بر یک خلد، چهار روضه و بهار است و در سال  نامهسیاحت» ریاض السیاحه: -

 جا(. همان«)شده است

)همان: « ای است، متشکل از یک بوستان، بیست و هشت حدیقه و یک گلستاننامهسیاحت» حدایق السیاحه: -

 بیست(.

. زین العابدین شیروانی جا()همانشده است گلشن و یک بهار تشکیل 28ای است که از نامهسیاحت بستان السیاحه: -

سال بخش اعظمِ قارۀ آسیا تا آسیای دور، جزایر پایین خط استوا، بخشی از اروپا، قسمتی از آفریقای شمالی را  37در مدت 

های مختلف را دیده و با هر صاحب فکری از مذاهب مختلف اسلام، مسیحیت، زرتشتی، سیاحت کرده و بلاد و سرزمین

هایی که طی کند از مجموعه یادداشتطوری که خود نیز خاطرنشان مییی، مزدکی و ... به مباحثه پرداخته و همانهندو
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نمود و در هر احوال و اوضاع هر دیار را ضبط می»سفرهای خویش گردآورده بود، کتاب بستان السیاحه را تألیف کرده است: 

کرد به قصد آن که ... ت و مقالات او را به قید کتابت درآورده و جمع میشد، حالا سرزمینی، اهل یقینی و محققی ملاقات می

ولی در یورش مأموران حاکم قمشه به منزل وی، و غارت  (376 – 377: 1348)همان، « آن را ترتیب نموده، کتابی سازد

افظۀ خویش ضبط کرده بود، این ها و آن چه در حماندۀ آن یادداشتها از بین رفت و از باقیاموالش، بخشی از این یاداشت

-این کتاب که در حقیقت شرح سلوک معنوی سالکی است که مطلوب اصلی نه(. /1: 1395)همان، ها نوشته شد سفرنامه

 )همان: هجده(.زادگان قاجار نوشته شده استاش معرفت حق و نفس است، به نام محمدرضا میرزا، از شاه

 بیان مساله -1 -1

الشمول بودنش، هایی است که در عصر قاجار نوشته شده و با توجه به جامعاز مهمترین سفرنامهبستان السیاحه یکی 

نظیری دارد، ولی آن گونه که شناسی و... اهمیت بیشناختی، عقیدتی و باورشناسی، مردمارزش ادبی، جغرافیایی، جامعه

های خطی، پی آن است که ضمن معرفی مولف، نسخهشایسته و بایسته است، شناسانده نشده؛ از این روی، جستار حاضر در 

فواید آن و... ، آخرین تصحیح این اثر را که توسط منیژه محمودی صورت گرفته، در بوتۀ نقد و بررسی قرار دهد و ضمن متذکر 

 های صحیح آنها را نیز ارایه بدهد.شدن اشکالات تصحیح، صورت

 روش و اهمیت تحقیق -1 -2

های علمی چندانی ای است که ارزش ادبی و محتوایی بسیار بالایی دارد، با این وجود پژوهشمهبستان السیاحه سفرنا

شود، بنابراین در مورد آن صورت نگرفته است، از این روی ضرورت و اهمیت جستار حاضر در مورد این اثر نفیس مشخص می

مؤلف، نسخ خطی و بخشها و فصلهای آن بپردازد و به نویسندۀ این مقاله قصد دارد تا به شیوۀ توصیفی و تحلیلی به معرفی 

شیوۀ انتقادی تصحیح منیژه محمودی از این اثر را مورد بررسی قرار داده و ضمن برشمردن اشکالات آن، راهکارهایی را برای 

 های موجود ارایه بدهد.رفع برخی از نارسایی

 پیشینۀ پژوهش -1 -3

دهد که در مورد کتاب بستان السیاحه تاکنون جز چند تحقیق نشان می وجوهای صورت گرفته در خصوص پیشینۀجست

ای با عنوان نماییم. نورعلی تابنده در مقالهمورد مختصر، پژوهش چندانی صورت نگرفته است که در ذیل به آنها اشاره می

ای است. پژوهش دیگر، مقاله مجلۀ بخارا این اثر را معرفی نموده 82( در شماره 1390« )نگاهی به کتاب بستان السیاحه»

کتاب ماه ادبیات چاپ شده است و این نوشته در واقع  182( که در شمارۀ 1391«)نقد کتاب بستان السیاحه»است با عنوان 

در مرکز فرهنگی شهر کتاب که با حضور مصحح کتاب منیژه محمودی، 1391تیرماه  21است از نشستِ مورخۀ « گزارشی»

پور و رقیه اند. عبداله ولین ابوالحسن تنهایی برگزار شده و به نقد و بررسی شیوۀ تصحیح آن پرداختهو شهرام پازوکی و حسی
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های سبکی این اثر را در سه سطح ( ویژگی1397« )های سبکی سفرنامۀ بستان السیاحهبررسی ویژگی»همتی هم در مقالۀ 

نامۀ جهان اسلام، افسانۀ منفرد ند. همچنین در جلد سوم دانشاادبی و زبانی و اندیشگانی مورد مطالعه و بررسی قرار داده

 اند.( به معرفی این کتاب پرداخته387 – 389: 1388« )بستان السیاحه»ای با عنوان طی مقاله

 شناسی بستان السیاحهنسخه -2

 1315در سال کتاب بستان السیاحه قبل از تصحیح منیژه محمودی، دو بار چاپ سنگی شده است که نوبت اول آن 

ه.ق. از روی چاپ سنگی  1378ه.ق. در اصفهان بوده است و بار دیگر نیز در سال  1342ه.ق. در تهران، و نوبت دوم در سال 

نوبت اول، در تهران افست شد. از این اثر تا به حال شش نسخۀ خطی در ایران شناسایی شده است که در ذیل به معرفی 

 پردازیم:مختصر آنها می

است که در تصحیح منیژه  شاه(علی)مجذوباین نسخه متعلق به کتابخانۀ شخصی نورعلی تابنده  ۀ تابنده:نسخ -

هجری به دست محمدحسن نامی کتابت  1253محمودی، به عنوان نسخۀ اصل و اساس قرار گرفته است. نسخه در سال 

خط خویش آن را به جانشین خود، رحمت شود که مؤلف با دستشده است. با دقت در صفحۀ اول این نسخه، مشخص می

ای شده، تنها نسخهصفحه است. در بین نسخ شناسایی 676علیشاه هبه کرده است. قطع این نسخه رحلی است و دارای 

ستون به فهرست مطالب اختصاص دارد.  3است که  فهرست مطالب دارد؛ به این منظور دوازده صفحه و هر صفحه به صورت 

ست، دو صفحۀ اول متن، تذهیب زرنگار زیبایی به رنگ طلایی، قرمز، آبی و سبز دارد. به جز صفحۀ اول بعد از صفحات فهر 

سطر دارند.  31سطر دارد، بقیۀ صفحات کتاب  17با زیبایی طراحی شده است و « بسمله»کاری آن، لفظ که در وسطِ تذهیب

-ن به رنگ سیاه نوشته شده و برای مشخص شدنِ پاراگرافبندی شده است و متای حاشیهتمام صفحات به رنگ طلایی و نقره

 بندیِ متن از رنگ قرمز استفاده شده است.این نسخه هم رکابه و هم شمارۀ صفحات دارد. 

صفحه تنظیم  976این نسخه به کتابخانۀ شخصی پریوش یزدانی تعلق دارد. نسخه به قطع رحلی و در  نسخۀ پریوش: -

رسد که نسخۀ شود، به نظر میهایی که در این نسخه دیده میندارد. با توجه به ویژگیکشی شده است و تذهیب و خط

شود که چند کاتب آن را شود و معلوم میهای متفاوت در جای جای نسخه دیده میخطنویس بوده است؛ زیرا دستپیش

شود مطلبی که در دیگر نسخ دیده نمیاند. در این نسخه، گاه مطلبی آمده است که در نسخ دیگر نیست و گاهی نیز نوشته

در این نسخه وجود دارد. همچنین در حاشیۀ برخی از صفحات توضیحاتی مختصر یا فقط عنوان مطالب به خط نویسنده 

های دیگر به شکل مبسوط ثبت شده است. برگ آغازین این نسخه و چندین ورق دیگر وجود دارد که آن مطلب در متن نسخه

 ه فصل آخر این نسخه افتاده است. ها، بعلاودر وسط

، در کتابخانه و مرکز اسناد 8576ب الهیات و شمارۀ میکروفیلم 227این نسخه به شمارۀ  نسخۀ دانشگاه تهران: -

های بارز آن برگ است. کاتب آن نامعلوم و از ویژگی 433شود. نسخه به قطع رحلی و دارای دانشگاه تهران نگهداری می
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 یی است.های املاوجود غلط

برگ  347شود. دارای ف، در کتابخانۀ ملی نگهداری می/58این نسخه به شمارۀ میکروفیلم نسخۀ کتابخانۀ ملی:  -

 هجری به خط احمد بن محمدعلی شیرازی کتابت شده است. 1249است و در سال 

جلس شورای اسلامی سنا، در کتابخانه و مرکز اسناد م1104این نسخه به شمارۀ  نسخۀ مجلس شورای اسلامی: -

توسط احمد بن محمدعلی شیرازی کتابت  1253برگ است و در تاریخ  390شود. نسخه به قطع رحلی و دارای نگهداری می

 شده است.

 332این نسخه متعلق به کتابخانۀ شخصی محمود تابنده است. نسخه به قطع رحلی و دارای نسخۀ محمود تابنده:  -

 هجری آن را با خط نسخ کتابت کرده است.  1251یرازی در سال برگ است و احمد بن محمدعلی ش

 معرفی کتاب  -3

های سنگی هایی است که در دورۀ قاجار نوشته شده است. چاپترین سفرنامهبستان السیاحه یکی از مهمترین و آموزنده

ورد اقبال بودن آن دارد. این هجری از این اثر شده، حاکی از اهمیت و م 1315سال پیش، یعنی در سال  130که در حدود 

این »گلشن و یک بهار است.  28سالۀ میرزا زین العابدین شیروانی است، شامل یک سیر و  37سفرنامه که حاصل سیاحت 

 مأخذی جغرافیایی و سپس تاریخی بشمار می
ً
 تمام اشتغالات کتاب را عمدتا

ً
آورند، اما گوناگونی و تنوع مطالب آن که تقریبا

گیرد، به حدی است که اثر را شبیه دایرةالمعارف کرده است؛ گرچه بسیاری از ی دو قرن پیش ایران را در بر میفکری و ادب

های دایرةالمعارف نویسی از قبیل تناسب حجم هر مطلب با اهمیت مدخل آن یا نظم و دسته بندی موضوعی اصول و شیوه

 .(388: 1388منفرد، )« مطالب یا ترتیب دقیق الفبایی در آن رعایت نشده است

کند و از مهاجرت خانوادۀ خود به عتبات عالیات و شروع به تحصیل و آغاز سیاحت خود، مؤلف در ابتدا خود را معرفی می

گانه، هر کدام به یکی از حروفِ 28های شود. گلشنها میکند و سپس وارد گلشنسبب تألیف بستان السیاحه، صحبت می

در بین حروف عربی وجود ندارد، بنابراین، این « پ، چ، ژ، گ»اند. با توجه به این که چهار حرف ابتثی عربی اختصاص یافته

های مربوطه، به توصیف آورده شده است و در ذیل هر یک از حروف و گلشن« ب، ج، ز، ک»حروف به ترتیب در اثنای حروفِ 

های اقلیمیِ و در مورد موقعیت جغرافیایی، وابستگی ها را دیده، پرداخته استهایی که در طی سیاحت، آنبلاد و سرزمین

ها و محصولات خاص، تاریخچه آن شهر، طوایف آن شهر، تلفظ دقیق آن، وجه تسمیه و اسامی قدیمی بلاد، زبان، جاذبه

ته های بزرگ علمی آن بلاد و... پرداخساکن در آن شهر، مذهب مردم، خلق و خوی، آداب و رسوم، اماکن تاریخی، شخصیت

 است.
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های مختلف به آیات و احادیث و کلام مشایخ و... استشهاد ها، ضمن این که به بهانهنویسنده در اثنای ذکر بلاد و سرزمین

گیرد، گاهی نیز موقع ذکر بلاد، اگر آن شهر و سرزمین شخصیت علمی و مذهبی و کند و از شعرِ شعرای مختلف بهره میمی

پردازد، ولی اگر آن افراد در قید ماضی بوده، در این صورت فقط به ذکر احوال آن افراد می ادبی مشهوری داشته که در قرون

ر داشته، با وی وارد بحث شده شود و در مورد رشتهاند، مؤلف پیش وی شرفیاب میحیات بوده ای و علمی که آن شخص تبحا

مؤلف از این طریق گاهی مباحث شاذی را در  و یا از وی سوالی پرسیده و وی به شکل مفصل در آن خصوص صبحت کرده و

(، مذهبی )نک. همان: 1880 – 2/1862و  800 -700، 173 – 146)نک. همان: های مختلف فلسفی و عرفانیزمینه

(، خاصیت حروف )نک. 173 – 146(، نجوم )نک. همان: 71 – 1/66(، طب )نک. همان: 1785 – 1780و  1774 – 1773

(، اخلاق )نک. 1271 – 1280(، علم اعداد )نک. همان: 1601 – 2/1605شناسی )نک. همان: (، چهره412 – 423همان: 

لات )نک. همان: (، ادیان و فرقه1205 – 1235همان: 
ُ

(، 510 – 1/521(، عیسویان )نک. همان: 1171 – 1174های غ

کند که در نوع .. ثبت و ضبط میو.( 286 – 307(، مهبادیان و سمرادیان )نک. همان: 457 -476زرتشتیان )نک. همان: 

 نظیر است.خود کم

است؛ گلزار اول به تعبیر خواب « گلزار»شود که آن نیز مشتمل بر چهار شروع می« بهار»گانه، 28های بعد از گلشن

د و از کند که در فن تعبیر خواب و تأویل، یگانۀ روزگار بواختصاص دارد. مؤلف روزی در بندر اسکدار، شخصی را ملاقات می

اند و خواهد که فصلی در مورد تعبیر خواب بیان کند. در این قسمت نیز الفاظ بر اساس حروف ابتثی تنظیم شدهوی می

اند. گلزار دوم به ذکر اغلب تعبیرها از قول امام جعفر صادق )ع(، دانیال نبی، ابن سیرین، کرمانی و جابر مغربی بیان شده

از مقدار « فرسخ»در این بخش مؤلف فواصل بلاد را از یکدیگر بیان کرده است که با واحد  اسامی منازل اختصاص یافته است؛

های واقع شده در بین آن دو شهر را در شهرها، در حقیقت تعداد آبادی« مرحله»کند و تعداد فاصلۀ بلاد مشهور یاد می

 گلزار چهارم در کند. گلزار سوم به اخبار متفرقه و حکایات مختلف بر سبیل اجمامشخص می
ً
ل اختصاص یافته است و نهایتا

 ختم کتاب است.

-یابی آسان به موضوعات مورد نظر، فهرستمصححِ اثر نیز برای استفادۀ بهتر از این کتاب حجیم و پرمحتوا، و برای دست

جدول  -2های قرآن آیه -1ها عبارتند از: اند که خیلی ارزشمند است. این فهرستگانه در پایان کتاب تنظیم کردههای سیزده

 -8شعرها  – 7ها زبان -6ها حکومت -5ها در متن کتاب پرسش -4ها ها، عبارات عربی و مثلحدیث -3ها در متن کتاب آیه

بخش نمایۀ کسان. پایان -13ها و واژه – 12فهرست موضوعی  -11ها ها و نحلهمذهب -10ها کتاب -9ها ها و طایفهقوم

های مؤلف کتاب را هایی که مسیرهای سفرها و سیاحتویر نسخ، اماکن تاریخی مرتبط با نویسنده، نقشهکتاب نیز تصا

 کنند.مشخص می
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 فواید کتاب   -3 -1

 37با توجه به این که گسترۀ زمانی و مکانی سیاحتِ مؤلف بستان السیاحه بسیار گسترده بوده است، یعنی در عرض 

دور، جزایر پایین خط استوا، بخشی از اروپا، قسمتی از آفریقای شمالی را گشته و با اقوام سال، بخش اعظم قارۀ آسیا تا خاور 

های مختلف دیدار داشته و ماحصل همۀ آنها را در کتاب بستان السیاحه گردآوری کرده، زوایای و صاحبان مذاهب و نحله

کند. کتاب علاوه بر فواید عامی که در متون می های روز پنهان بودند، روشنتاریک تاریخ را که در پستوهای نمور سیاست

دیگر نیز قابل دسترسی است، فواید خاص و شاذی هم دارد که شاید تنها در این کتاب بتوان آنها را یافت. از جملۀ آنها 

ها و سرزمینشناسی بلاد اشاره کرد؛ به این شکل که تلفظ دقیق بلاد شناختی و اتمولوژیکی و دیرینهتوان به مسایل زبانمی

ها است و از کند که نام آن شهر مربوط به کدام یک از زباندهد و به دنبال آن وجه تسمیۀ آن را بیان میرا با اِعراب نشان می

به فتحین و سکون کافِ عربی،... »نویسد: می« اتک»کند. مثلًا در ذکر ها را بیان میشناسی نیز نام قدیم آبادینظر دیرینه

تُرک، دامن باشد و نهایت را نیز گویند و چون آن ملک آخر کابلستان و اول هندوستان است بدین جهت آن محل  اتک در لغتِ 

نام دو موضع است، یکی در فارس و دیگری در »گوید: « اوجان»یا در جای دیگر در ذکر  (.1/186همان: «)را اتک خوانند

های لغت شایان ذکر است که هر چند در فرهنگ (.362همان:«)استآذربایجان... اوجانِ آذربایجان ما بین زنجان و تبریز 

یا در جاهای  (.2/27: 1351)نک. پناهیان، است« آبادبستان»نام اصلی و قدیمی شهر « اوجان»اشاره نشده است، ولی 

... اشاره و (683قوچان( )همان: «)= خبوشان»و  (588: 1395)=گلپایگان( )شیروانی، « جربادقان»دیگر به نام قدیمی 

 کند. می

شناسی آن است که در جای جای آن به خلق و خوی و مذهب و زبان، آداب و رسوم، شیوۀ از فواید دیگر کتاب، جنبۀ مردم

-چهره»کند. یکی دیگر از فواید شاذ کتاب، ذکر برخی مباحث نادر از جمله مباحث زندگی و... مردمان بلاد مختلف اشاره می

 (1271 – 2/1280(، خاصیت اعداد )همان: 419 – 1/422(، خواص حروف )همان: 1601 – 2/1604همان: )«شناسی

 و... است.

ق
ا
دهد، دقت و صداقت و امانتداری، ترین مراجع قرار میاز جمله نکاتی که کتاب بستان السیاحه را در ردیفِ یکی از مؤث

کند که یا به چشم خویش دیده کتاب خود ثبت میدوری از تعصبِ مؤلف است. حاج زین العابدین شیروانی مطالبی را در 

ق شنیده )نک. همان:  888، 883، 880، 2/917، 450، 534، 1/216است)نک. همان: 
ا
، 1/126و...( یا از شخصی مؤث

قی آن مطلب را خوانده است  1801، 3/1937، 127
ا
، 888، 2/1170، 314، 1/197)نک. همان، و...( و یا در کتاب مؤث

)نک. « امندیده»کند که خواهد مطلبی را که خود ندیده، بیان بکند، اشاره میو وقتی که می و...( 1909، 1912، 3/1920

 و...(. 3/1859، 913، 2/1195، 587، 493، 379، 367، 355، 209، 1/205همان: 
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 های کتابکاستی -3 -2

ف آن است و بعضی نیز به های نیز دارد که کتاب بستان السیاحه با داشتن مزایایی زیاد، نارسایی
ا
برخی از آنها متوجه مؤل

 چینی است. دقتی در مراحل تصحیح و تایپ و حروفخاطر کم

ف است، اغلب نارساییکاستی -3 -2 -1
ا
های زبانی هستند که در ذیل به چند نمونه از آنها اشاره هایی که از جانب مؤل

 کنیم:می

)همان: « آن شهریار، از همان قرار روزگار گذاشت حسب الخواهش»: نویسدای میمؤلف در جمله مخالفت قیاس: -

مطابق با قواعد دستوری زبان فارسی نیست، زیرا که کلمات فارسی « حسب الخواهش»که در این جمله عبارت  (2/855

 کرد.استفاده می« حسب الامر»عربی بردارند و باید به جای آن از عبارت « ال»توانند نمی

نماند  ابهامانجام مخفی و پیرای علمای ایام و بر ضمیر مهرتنویر فضلای معرفتبر رای فضیلت»در جملۀ  ضعف تألیف: -

استفاده کرده است که سبب ضعف تالیف در جمله ابهام( )= «اسم»از  مبهم(«)= صفت»نیز به جای  (1085)همان: « که...

 شده است.

از « فراوان»در چند جای دیگر نیز کلمات، درست ضبط نشده است. مثلًا در جایی به جای  ثبت نادرست کلمات: -

استفاده کرده است که در  (3/1777)نک. همان: « شادباخ»از « شادیاخ»و به جای  (942نک. همان: )«فراون»صورت 

ن موارد مربوط به اشتباهات تایپی نباشد، بدل نیز ندارند و اگر ایهای لغت یافت نشد و از طرف دیگر این الفاظ، نسخهفرهنگ

 اند.مؤلف یا کاتبان، کلمات مورد بحث را اشتباه ثبت کرده

چینی و تایپ هایی نیز دارد که به قطع و یقین مربوط به مراحل تصحیح و حروفکتاب بستان السیاحه کاستی -3 -2 -2

 کنیم.شود. در ذیل به برخی از این موارد اشاره میمی

چینی و تایپ است، هایی که مربوط به مرحلۀ حروفیکی از مهمترین کاستیها: فاصلهها و نیمرعایت فاصله عدم  -

ها در میان کلمات بسیط و مرکب است. به این شکل که وقتی فاصلهها و نیمها و نادیده گرفتن فاصلهعدم رعایت حریم واژه

فاصله داشته باشد و در کلماتی که مرکب هستند، باید  (space)خود یک ای بسیط باشد، باید با کلماتِ پیش و پس که کلمه

شود، در حالی ( عملی می-و خط تیره ) (ctrl)زمانِ کلیدهای این فاصله تبدیل به نیم فاصله بشود که این کار با گرفتن هم

آمد، جایی که باید فاصلۀ کامل میشد، فاصلۀ کامل آمده و در فاصله رعایت میبینیم گاهی در کلماتی که باید نیمکه می

شود، عبارتند از فاصله به فاصلۀ کامل تبدیل شده و باعث بدخوانی میفاصله آمده است. از جمله مواردی که در آنها نیمنیم

(، معرفت پیرای 21انتساب( )ر.ک. همان:)= غرابتغرابت انتساب  (،1/36مصیر( )نک. همان: )= معرفتمعرفت مصیر 
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-(، معرفت تخمیر )= معرفت26نسبت( )نک. همان: معنیمعنی نسبت )= بی(، بی23پیرای( )ر.ک. همان: )= معرفت

مصیر( )نک. دثار، معرفتشعار، حکمت(، معرفت شعار، حکمت دثار، معرفت مصیر )= معرفت31تخمیر( )نک. همان: 

( 1159نشان( )نک. همان: ان )= فضیلت(، فضیلت نش2/1254مآب( )نک. همان: (، ارشاد مآب )= ارشاد132همان: 

 و... .

« )= مصدراثر» (،1/597تواند برآورد( )ر.ک. همان: )=  «تواندبرآورد»و از جمله مواردی که فاصله رعایت نشده است: 

(، 20همان:خاطرِ آزادگان( )نک. « )= خاطرآزادگان»زدودنِ کدورات( و « )= کدوراتزدودن»(، 15مصدرِ اثر( )ر.ک. همان: 

ا داردو« ا دارد و« )= مبرا  ( و...599تواند نمود( )ر.ک. همان:« )= تواندنمود»(، 26)ر.ک. همان: « مبرا

نسخۀ نورعلی تابنده را اساس قرار داده و »نویسد که مصحح در مقدمه می سان:های ناهمدخل و تصرف -3 -2 -3 

مده است. این تفاوت گاه در حد یک حرف و گاه از نظر معنا بسیار ها بدون دخل و تصرف در پانویس آتمام اختلافات نسخه

در  )همان: بیست و پنج(؛« های املایی به همان شیوۀ کاتبان نوشته شده استآفرین است. در این بین حتی غلطنقش

صرف کرده و شویم که مصحح در برخی موارد در نسخۀ اساس دخل و تها متوجه میحالی که با مراجعه به متن و پاورقی

بدلی را که به یقین نزدیک بوده، به متن آورده و ضبط نسخۀ اساس را به پاورقی انتقال داده است. در ذیل به برخی از نسخه

 کنیم:این موارد اشاره می

به معنی پیغمبر « وخشور»کلمات  (.294 -295)همان: « یعنی پیغمبر رمزگوی خوانند سیمیاری وخشورزردشت را » -

کند نشان میبه معنی شخصی که چیزها را به ایما و اشاره خاطر« سیمیاری»و  : ذیل مدخل وخشور(1377دهخدا، )و رسول

با مراجعه به  )همان: ذیل مدخل سیمیاری(و فارسیان گویند زردشت در اظهار حقایق و ابراز دقایق این شیوه را داشته است

در نسخۀ اساس به صورت « سیمیاری»و « وخشور»شویم که کلمات یهایی که در پاورقی قید شده است، متوجه مبدلنسخه

« وخشور»های دیگر کلمات مذکور را به شکل بوده است و مصحح با توجه به این که هم تمامی نسخه« سیمپاری»و « دخشور»

و از طرف دیگر کلمات که در جملۀ مذکور آمده « پیغمبر رمزگوی»اند و هم با توجه به این که عبارت ضبط کرده« سیمیاری»و 

ها نیامده است، قطع و یقین حاصل شده است که ضبط نسخۀ اساس اشتباه است به نامهدر لغت« سیمپاری»و « دخشور»

 همین خاطر آن را به پاورقی برده و شکل درست را وارد متن کرده است.

بوده است « سیلان»در نسخۀ اساس  «سبلان»کلمۀ  (411: 1395شیروانی، «)مانند چشمۀ کوه سبلان اردبیل و...»  -

 و مصحح آن را به پاورقی انتقال داده و صورت صحیح آن را با مراجعه به دیگر نسخ به متن آورده است.

است و در « سورنای»که در اصل « سرنا»کلمۀ  (.436همان: «)انواع سرنا و دهل و کرنا بنوازند و هنگامه را گرم سازند» -

بوده که مصحح آن « صرنا»در نسخۀ اساس به صورت : ذیل مدخل سرنا(، 1377)ر.ک. دهخدا، ندروزهای سور و شادی نواز 
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 های دیگر، برگزیده و به متن آورده است.را به پاورقی برده و صورت صحیح آن را با مراجعه به نسخه

صطلاحات صوفیه است که از ا« اوتاد»کلمۀ  (.1/363: 1395شیروانی، «)ایشان است اوتادگویند آن بت به صورت » -

اند و به واسطۀ این چهار نفر است که خداوند چهار نفری که در چهار جهت دنیا هستند و به منزلۀ چهار رکن عالم»و به معنی 

های بوده است و مصحح با توجه به ضبط نسخه« اوتار». در نسخۀ اساس (155: 1383)سجادی،  «داردجهان را محفوظ می

 ط اصح را تشخیص داده و آن را وارد متن کرده و ضبط نادرست را به پاورقی انتقال داده است.دیگر و سیاق کلام، ضب

کِینَهَ » -  السَّ
َ

نزَل
َ
أ
َ
  ف

ً
رِیبا

َ
 ق

ً
تحا

َ
ابَهُم ف

َ
ث
َ
یهِم وَ أ

َ
های کتابخانۀ در نسخۀ اساس و نسخه( 2/1521: 1395)شیروانی، « عَل

 » دانشگاه تهران و ملی و مجلس، بعد از 
َ

نزَل
َ
أ
َ
یابیم که آمده است که با مراجعه به قرآن مجید، درمی« الله»لفظ جلالۀ « ف

﴾صورت دقیق آیۀ شریفه به این شکل است: 
ً
رِیبا

َ
 ق

ً
تحا

َ
ابَهُم ف

َ
ث
َ
یهِم وَ أ

َ
کِینَهَ عَل  السَّ

َ
نزَل

َ
أ
َ
 با مراجعه  (18)فتح:  ﴿ف

ً
و مصحح نیز قطعا

 قرآن مبین، صورت صورت آیۀ شریفه را ثبت کرده است. 

 الفَتیا لِمَن » -
ُّ

ه لایَستَفتِیلا یُحِل در نسخۀ اساس « یَستَفتِی»کلمۀ  (2/1503: 1395)شیروانی، « مِنَ اللهِ بِصَفاءِ سِرِا

ضبط شده است و مصحح با مراجعه به متون معتبر حدیث، شکل صحیح آن را پیدا « یَستَقِی»ها و در  دیگر نسخه« یَسنقی»

 (3/2290)نک. همان: نادرست را به پاورقی انتقال داده است.کرده و وارد متن کرده و اشکال 

حبَبتُ »... -
َ
ی... أ های اساس، دانشگاه تهران، در نسخه« أحبَبتُ »فعل  (2/1503)همان: « حُبَّ الخَیرِ عَن ذِکرِ رَبِا

حب»مجلس، به صورت 
َ
ضبط شده است و مصحح با مراجعه به قرآن مجید، صورت صحیح آن را در متن به این شکل « ا

حبَبتُ ﴿...
َ
ی...﴾)نک. سورۀ ص/  أ  آورده و ضبط نادرست را به پاورقی انتقال داده است.  (32حُبَّ الخَیرِ عَن ذِکرِ رَبِا

ن » -
َ
مُون تَقُولواوَ أ

َ
تَعل

َ
ی اللهِ مَا لا

َ
و در « یقولوا»در نسخۀ اساس به شکل « تَقُولوا». فعل (2/886: 1395)شیروانی، « عَل

ضبط شده است و محمودی با مراجعه به قرآن مبین، شکل « یقول»نسخ پریوش یزدانی، دانشگاه تهران، مجلس به صورت 

 درست آیۀ شریفۀ 
َ

ی اللهِ مَا لا
َ
ن تَقُولوا عَل

َ
مُون﴾ )بقره/ ﴿وَ أ

َ
های نادرست را به پاورقی انتقال را وارد متن کرده و صورت( 169تَعل

 داده است.

شناسان، اگر نادرست بودنِ نسخۀ اساس برای مصحح محرز نباشد و دلیلی برای غلط بودن آن وجود به اعتقاد نسخه

)نک. مایل ر، از نسخۀ اساس عدول کند نداشته باشد، مصحح نباید به صرف این که ضبط اساس ضعیف است و یا نامشهو

اند که ضبط نسخۀ اساس نادرست است و با ولی در موارد صدرالذکر، مصحح به قطع و یقین رسیده (431: 1380هروی، 

مراجعه به نسخ دیگر و یا منابع اصلی و معتبر، به ضبط صحیح کلمات دست یافته و آن را وارد متن کرده و صورت نادرست را 

رسد. حال نقد ما بر این است که در بستان السیاحه موارد دیگری نیز ی انتقال داده است و این معقول به نظر میبه پاورق

وجود دارند که با وجود محرز بودن ضبط نادرستِ نسخۀ اساس، مصحح محترم، ضبط نسخۀ اساس را در متن آورده و شکل 
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 توان به موارد ذیل اشاره کرد.ها میدرستِ کلمات را در پاورقی نشان داده است. از جملۀ آن

ها، به صورت در همۀ نسخه« سیل»کلمۀ  (.3/2022: 1395)شیروانی، « دیدن، نقصان دین بود سیل: در چشم سیل» -

درست است. اول این که چون نویسنده، کلمات را بر اساس « سبل»ضبط شده است و به قطع و یقین به دو علت « سبل»

توانست در بود، نمی« سیل»قرار دارد و اگر کلمه « سبو»و « سبزه»های ه است و این کلمه مابین واژهحروف الفبا تنظیم کرد

مرضی است از امراض چشم و آن مویی است که در درون پلک »، «سَبَل»این جایگاه بیاید، دوم این که با توجه به این که 

نیز این نظر را « در چشم...دیدن»... مقابل کلمه، آمده  و توضیحی که در: ذیل مدخل سبل( 1377)دهخدا،  «آید...برمی

 کند.تأیید و تقویت می

هرچند « تحاریف»کلمۀ  (2/1491: 1395)شیروانی، « بافندآن دیار، شال است که به غایت خوب می تحاریفاز » -

جمع « تحایف»رسد، زیرا یتر مآمده، ولی به نظر معقول« تحایف»فقط در دو نسخۀ پریوش یزدانی و چاپ سنگی به صورت 

و این با سیاق جمله سازگاری کامل دارد،  : ذیل مدخل تحایف(.2535)ناظم الاطبا، تحفه و به معنی سوغات و ارمغان است

-جمع کلمۀ تحریف است که با جایگزین کردن آن در جمله، هیچ معنای مستحسنی از آن حاصل نمی« تحاریف»ولی کلمۀ 

 شود.

ه اتفاق افتاده و مقابل بندر مسقط و »نویسد: ندر میدر توصیف کراچی ب - واقع  ممبئیآن بندر در سه منزلی شهر تتا

های پریوش یزدانی، کتابخانۀ ملی، چاپ سنگی، به که در نسخه« ممبئی»کلمۀ  (2/1437: 1395)شیروانی، « شده است

 ضبط شده است و به واقعیت نزدیکتر است.« بمبئی»صورت 

یذکر »  - با توجه به این که در سطر بعدی، تلفظ دقیق کلمه را با اعراب مشخص کرده و گفته  (3/1754مان: ه«)ملوا

شود که موقع کتابت و یا تایپ، به صورت اشتباهی، مشخص می جا(،)همان« به فتح میم و تشدید لام و کسر واو مع الیا»است 

وی»ح کلمه قرار گرفته و شکل صحی« واو»علامت تشدید )  ا ( بر روی حرف 
ا
 است.« مَل

های بسیار ... و قلۀ آن هرگز از برف خالی نباشد. ذکر سیلان: نام کوهی است در آذربایجان، محتوی است به چشمه» -

ذکر نشده « سیلان»هرچند نسخه بدلی برای کلمۀ  (.2/948)همان: « های سوزان جاری استدر حوالی آن برخی چشمه

است و روایتی که از حضرت رسول اکرم )ص( در عجایب المخلوقات به نقل از نزهه القلوب آمده، در آنجا هم کلمه به صورت 

های مورد کاربرد این کلمه برخوردیم که کوهی است که آب 6آمده است، ولی با مراجعه به عجایب المخلوقات به « سیلان»

و  180، 131، 128، 106، 75: 1382)نک.طوسی، ضبط شده است« سبلان»جوشان از آن جاری است و در همۀ موارد 

تواند باشد و به قطع و یقین کوه دیگری نمی« سبلان»بعلاوه با توجه به توصیفاتی که از آن کوه شده، غیر از کوه   (535

 اشتباه است.« سیلان»توان گفت که می
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مدعلی خوین که از اولاد شیخ زاهد گیلانی بوده و از خوف نادرشاه فرار نموده به کشور هندوستان رفته و... شیخ مح» -

 بنارس مانده و تعریف بنارس فرموده است:

 « جاجا            هر برهمن بچه لچمه و رام است آناز بنارس نروم، معبد عام است آن

 (1/481: 1395)شیروانی، 

« لچمه»ضبط شده است و کلمۀ « حزین»های کتابخانۀ ملی، مجلس و چاپ سنگی به صورت نسخهدر « خوین»کلمۀ 

 ضبط شده است. « لچمن»های پریوش یزدانی و چاپ سنگی نیز در نسخه

نسب محمدعلی حزین لاهیجی، به شانزده واسطه به »: خوانیم، می«شاعری در هجوم منتقدان»سنگ در کتاب گران

حزین »خوانیم که و در ادامه می (69و  67: 1390رسد)نک. شفیعی کدکنی، وفی بزرگ قرن هفتم میشیخ زاهد گیلانی ص

هجری از آنجا به علت بدی آب و هوا خارج شد و مدتی در اکبرآباد بود، سپس  1161سال در دهلی اقامت گزید و به سال  14

ر اثر استبداد فرمانروای آن شهر نتوانست آنجا بماند، ناگریز آباد پتنه رفت و سپس دوباره ببه بنارس رفت و چندی بعد به عظیم

به بنارس شتافت. هرچند که دوستان و ارداتمندان وی از نزهتگاه هند سخن گفتند تا او را بر سر سفر آورند، نپذیرفت و 

 نوشت:رسید، در پاسخ این بیت را میهای دعوت به وی میهمانجا مقام کرد و هرچند نامه

 ( 81)همان: « پسری، لچمن و رام است آنجانروم، معبد عام است آنجا                    هر برهمن از بنارس

با توجه به توضیحاتی که در مقابل آن نوشته شده و شعری که در توصیف بنارس آمده و همۀ اینها را « خوین»کلمۀ 

 در شعری « محمدعلی حزین لاهیجی»کند به قطع و یقیین همان توضیحات ارزشمند شفیعی کدکنی تایید می
ً
است. ضمنا

 اشتباه است، و همان طوری که در نسخه« لچمه»که در توصیف بنارس آمده، کلمۀ 
ً
های پریوش یزدانی و چاپ سنگی  قطعا

، «لچمن»ها یافت نشد، ولی نامهدر لغت« لچمه»صحیح است، زیرا « لچمن»هم آمده، « شاعری در هجوم منتقدان»و کتاب 

برادر رام است و این رام پسر و ولیعهد محبوب راجۀ جسرت و یکی از اوتاد، یعنی مظاهر پروردگار یا خود پروردگار بود که  نام»

 (.743: 1390، نیز ر.ک. الحسینی، 3/1178: 1376)بهار، « خوار به زمین آمدبه صورت شیر برای تنبیه دیوانِ مردم

سعد نیز او را گویند. چه که در  خچوروی دارالملک اران و از مضافات آذربایجان است و »خوانیم: در ذکر ایروان می -

به قطع و یقین « خچور»کلمۀ  (.369: 1395)شیروانی، « شیب و گودی واقع شده، و خچور در لغت ترک شیب را گویند

های پریوش یزدانی و دانشگاه هاست؛ چون این کلمه علاوه بر این که در نسخ« چُخور»اشتباه است و صورت صحیح آن 

را تایید « چخور»قید شده، نیز ضبط « خچور سعد»آمده، توضیحاتی که در مقابل وجه تسمیۀ « چُخور»تهران نیز به صورت 

به معنی گودی، فرو رفتگی، گودال، حفره و... آمده است « چُخور= چوخور» های ترکی، کلمۀ نامهکند، زیرا در لغتمی

شویم که علاوه بر همۀ موارد مذکور، در جای دیگر که ذکری از این آبادی به میان خاطرنشان می (.483: 1369)بهزادی، 
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 ضبط شده و هیچ نسخه بدلی هم برای آن ذکر نشده است.  « چخور سعد»آمده، در آنجا هم 

بَعَ ۀ شود، این است که آیۀ مبارکها محسوب میاز دیگر مواردی که در این کتاب جزو کاستی  - ی مَنِ اتَّ
َ
لامُ عَل ﴿وَالسَّ

 همانند سایر آیات شریفه میان گل ) (47الهُدَی﴾ )طه/
ً
 آیۀ شریفه تلقی نشده است؛ زیرا اولا

ً
( قرار داده نشده است، ظاهرا

، 1774، 3/1840، 2/1203:  1395)نک. شیروانی،  ثانیا در فهرستی که از آیات شریفۀ قرآنی تهیه شده، وارد نشده است

 .و...( 1903

-کتاب غرابت»کند: در اول کتاب اشاره می« مرغوب»تاریخ تاریخ ختم کتاب: با توجه به این که خود نویسنده به ماده -

ای که و نیز در مقدمه : بیست و نه(1395)شیروانی، « انتساب بستان السیاحه که به تاریخ لفظ مرغوب آغاز و انجام یافته...

-هجری باشد، حال آن که در پایان کتاب می 1248کند، باید تاریخ ختم کتاب، سال ه آن اشاره مینورعلی تابنده نوشته، ب

قد حصل الفراغ من تألیف هذا الکتاب... فی بلده الشیراز فی یوم الخمیس سبع و عشرین شهر شوال المکرم »خوانیم که 

هجری ضبط شده  1245و این تاریخ در نسخۀ کتابخانۀ دانشگاه تهران،  (2135 – 3/2136)همان: « 1247من شهور سنۀ 

سنه ثمان و اربعین و مأتین »هجری با حروف  1248و تنها در چاپ سنگی، هم به لفظ "مرغوب" اشاره شده و هم به تاریخ 

 جا(همان«)بعد الألف

حمود تابنده، علامت اختصاری ذکر ها قابل ذکر است که برای نسخۀ مدر خصوص علایم اختصاری نسخه -3 -2 -4

همچنین بهتر بود که در قسمت مقدمه در خصوص علایم اختصاریِ پاورقی، مختصر بیست و چهار(  /1)همان:  نشده است

 شد.توضیحی آورده می

علامت جای علایم سجاوندی در برخی از موارد است، به عنوان مثال در چند مورد از نکتۀ پایانی، کاربرد نابه -3 -2 -5

 رسد، نیازی به آوردن آن نبود و زاید است. مثال:نقطه ).( استفاده شده است که به نظر می

 (. 369همان: «)خچور در لغت ترک شیب را گویند و. شدهخچور سعد نیز گویند. چه که در شیب واقع » -

در اثنای صحبت و مکالمه رئیس  و .آوردهگزاری به عمل داری و خدمترئیس فراخور مهمان تکلف کرد و مراسم مهمان» -

  (.359)همان: « دهقان از خواجه سبب اختیار سفر بر حضر را استفسار نمود

در  ایشان. آمدهچون عاشق صادق معشوقۀ خود را چندگاه مشاهده ننمود از نزدیکان آن دیرآشنا در مقام استفسار » -

 (483 – 484همان: «)جواب گفتند که...

 (818)همان: « تأنیث است و جان                      نام تأنیثش نهند این تازیان لفظ! حمیراای »  -

)همان: « هر نیکی که دیگران را بود به خود خواستن است و. نمودنمراد از حسد همت بر ازالت نعمت از دیگران  -
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2/1023.) 

یا زاید هستند و یا به جای ویرگول های مذکور، علامت نقطه ).( و علامت تعجب )!( مشخص شده، که در همۀ مثال

 اند. نشسته

 

 گیری: نتیجه

 توان چنین نتیجه گرفت که:از مجموع آنچه گذشت می

هایی است که در دورۀ قاجار نوشته شده است. ترین سفرنامهکتاب بستان السیاحه یکی از ارزشمندترین و آموزنده -1

سال گشت و گذار را در این کتاب ضبط کرده و با  37حصل زدنی و دور از تعصب، مامؤلف کتاب با سعۀ صدر مثال

های ای قرار داده تا به بیان نحلهدقت و صداقت به بیان زوایای تاریک تاریخ پرداخته است و قالب سفرنامه را بهانه

شناسی، خواص اعداد های مختلف از جمله فلسفه، موسیقی، نجوم، طب، چهرهفکری و مذاهب گوناگون، دانش

 وف، علوم غریبه، تعبیر خواب و تأویل، باورهای عامیانۀ مردم و... با نثر آهنگین و ذوق شاعرانه بپردازد.و حر 

نسخۀ سنگی تصحیح شده است و مصحح  1نسخۀ خطی و  6از آنجایی که کتاب بستان السیاحه بر اساس مقابلۀ  -2

-های سیزدهبه موضوعات مورد نظر، فهرستیابی برای استفادۀ بهتر از این کتاب حجیم و پرمحتوا، و سهولت دست

گانه را در آخر آن تنظیم کرده، که خیلی ارزشمند است؛ ولی در کنار همۀ محاسن، گاهی اشکالاتی نیز در دخل و 

شود، امید گیری از علایم سجاوندی و... دیده میچینی و تایپ، بهرهها، حروفبدلسان در نسخههای ناهمتصرف

ح شدن چاپ این اثر مجهول القدر، مند در چاپرود مصحح دانشمی های بعدی با تجدید نظر در موارد مذکور در منقا

 همت مضاعف گمارند.

تصحیح شده است. در این شیوه، مصحح، الفاظ نسخۀ « نسخۀ اساس»بنا به اقرار خودِ مصحح، کتاب به شیوۀ  -3

دهد، مگر در مواردی که به را به پاورقی انتقال میهای دیگر آورد و تفاوتهای نسخهاساس را هرچه باشد در متن می

های معتبر و منابع کمکی قطع و یقین برسد که نسخۀ اساس اشتباه است، که در این صورت با مراجعه به نسخه

برد، در این تصحیح دیگر، شکل صحیح کلمات را در متن جایگزین کرده، ضبط اشتباه نسخه اساس را به پاورقی می

-اند، ولی متن کتاب و نسخهاند که هیچ دخل و تصرفی در نسخۀ اساس انجام دادهمرقوم فرمودههرچند مصحح 

اند، ولی موارد بسیاری هم وجود دارد که این دهد که ایشان در برخی موارد این کار را انجام دادهبدلها نشان می

 دار کرده است.  مهم صورت نگرفته، لذا اعتبار علمی تصحیح را خدشه
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Abstract 

Bostan al-Sayah is one of the most important and informative travelogues written 

in the Qajar period. This book is written by Mirza Zain al-Abidin bin Iskander 

Shirvani. Due to the fact that the travel time and space of the author of Bostan al-

Sayah was very wide, that is, within 37 years, he visited most of the continent of 

Asia to the Far East and the islands below the equator, part of Europe and part of 

North Africa, and with He has met the peoples and the owners of different religions 

and traditions and collected the results of all of them in the book Bostan al-Sayah - 

it sheds light on the dark corners of history that were hidden in the pasts of today's 

politics and has a great literary and content value. It is high and low, however, it has 

not been recognized as it deserves. In addition to the general benefits that can be 

found in other books, the book also has special and unique benefits that can only be 

found in this book. This work was published for the first time about 130 years ago, 

in 1315 A.H. It was printed in lithography and later several times in lithography and 

offset printing. Bostan al-Sayah has been revised and published in 3 volumes by the 

efforts of Manijeh Mahmoudi in recent years. Since, first of all, no proper effort has 

been made in introducing and popularizing this encyclopedic book, and secondly, 

Mahmoudi's correction, along with all its advantages and merits, also has 

shortcomings and disadvantages, so this essay follows it. is to introduce this work in 

a descriptive-analytical way, and to put the correction of the text in the process of 

criticism. The results of the research show that the problems of correction can be 
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divided into two main parts; The first case is related to the interference of 

unscientific and inconsistent corrections in the versions, and the preference of 

incorrect versions over the preferred versions, and the second case is also related to 

technical issues of Sentence typesetting and typing and gross mistakes in the use of 

Sajavandi signs and the like. 

 

Keywords: travel book, Bostan al-Sayah, Shirvani, proofreading, introduction and 

criticism. 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
http://www.codicology.ir/

